
-52

No. 16 of 1960. Ii> 

BRITfSH GUIANA 
ORDER IN COUNCIL 

MADE UNDER 

THE INTERPRETATION ORDINANCE, 
( Chapter 5) . 

UNDER SECTION 40 OF THE INTERPRETATION ORDINANCE, IT IS 
HEREBY OROERED BY THE GOVERNOR IN COUNCIL AS 
FOLLOWS :-

1. This Order may be cited as the Delegation of Powers (Miscellaneous
Provisions) Order, 1960. 

2. The Member of the Executive Council for the time being charged with
the responsibility of labour, health and housing is hereby deputed to exercise on 
behalf of the Governor in Council the powers spec.tied in the first column of the 
schedule to this Order conferred on the Governor in Council by the Ordinance 
mentioned in the second column of the said schedule, subject, however, to the 
following conditions and qualifications: -

(a) that the delegation of powers effected by this Order shall remain
in force only until varied or revoked by the Governor in Council:

(b) that the exercise of any power delegated by this Order shall be
subject to any directions_, either general or particular, which the
Governor in Council may from time to time give in that respect.

SCHEDULE 

Pov,et delegated 

Exemption of any antibiotic or any 
medical pr�paration containing an 
antibiotic from the provisions of 
subsection ( 1) of section 13. 

Ordinance 

The Antibiotics Ordinance, Chapter 
143, section 13(1) as amended by 
the Antibiotic (Amendment) Or
dinance, 1958 (No. 36 of 1958). 

Made in Council this 19th day of January, 1960. 

(M.P. LHH. 2/55). 

IV AN H. SEELIG, 
Clerk to the Executive Council, (Acting). 
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